Imini Apikincan (Emily Dickinson) (1830 — 1886) AmepbikaHcKast
nmasTka OMim JIpIKiHCaH MPHI KBIIII HapyKaBaia He OOJIBII 3a A3eCAllb
Bepmay i msaram XIX — mavatky XX craroaa3sy He pasrisaanacs
KpBITBIKaMi sIK cyp’ &3Hbl TBopLa. [lepimae BerganHe Bepmay JlpikiHcaH
amaJp 0e3 paaraBaHHs BeIMILIA TONbKI ¥ 1955 romse (BeigaBer Tomac
JIKOHCaH) — y paHEeHIIBIX BBIIAHHIX P3JaKTaphl IMKHYJIICS TPBIBECII
HE3BbIUaiHyI0 (hopMy BepIay masTki (KapoTKis pajKi, He3BbIYaiHast
MYHKTYallbIs, YacTae Y)KbIBAHHE BSUTIKIX JIiTapay, aJCyTHACIh Ha3BbI) J1a
MadTHIYHBIX HOpMay cBaiiro yacy. Ha cénnsmni a3eHs Omini pikiHcan
HA3bIBAIOLb aTHBIM 3 CAMBIX 3HaYHBIX aMEPBIKAHCKIX MadTay.

Moii jict — 1a Ceery...
Bepuiwvi

* * %

(This is my letter to the world...)

Moii sict — na CBety, Xolb MmicbMa
CaeT He HariIla MHE.

Sro Ipsipona nuie cama,

I ¥ xoxHail HaB1HE

Crnaraza i Mol agnpayHika.
J3ens sro pyki

I BBI cnarasiiBa MsHe
Cynzine, 3eMIISIKI.

* * %

(The grass so little has to do...)

TypOoTay y TpaBbl HAILIMAT:
[IpsiOpanb y 3e5eHs 1071
J3ens 3a0aBbl MSITIIIKAY

I mavactyHnky nuou.

Eit HaBaKOJIBHBIM KIaHAILA
3arajiBae naBey,

Ha ynonHi1 coHelika TphIMallb,
Ha BycHax — mixi criey.



Hou aznabnsie mepnami
YeIciroTKae pachsl,

Kab 1 kusa3éyna ne marna
3anpMillh sie Kpachl.

[Tamps — 1 Oyn3e Bogapam,
[IITo Hapakae CHbI, —
Ak 60cK1 He3a0bIYHBI TAX
JlyxMmsiHali XBaiHBbl.

I ypamne 31Ol 13 cabe cxoy —
Bricoka, Ha agpeiHe.
TypOoTay y TpaBbl HAILIMAT.
XT0 X N€C Taki aiphIHE?

* * %

(I died for beauty, but was scarce...

Keimné€ agnayiisl 3a Kpacy,
Cnaubuia s y TpyHe.
[NakyTHIK 1CI[IHBI JISDKAY
Haymno6mi3b ax MsiHe.

I €én meITaenua y MaHe:

“3a mro mamepia Th?”

“3a mpeiraxocup”. — “A s mamép
3a npayy. Ml OpaThl”.

HiOsI cycensi mpa3s cisiHy,
['aBopbIM 11€pa3 CKOH,

[Takynp, 3BA3ay1IbI BYCHBI, MOX
He naxaBay imMEn.

* * %

(Is Heaven a physician?)

11 >x HEOa — raTa JNeKap,
[IITo Gonecup agxine?
X10a MardyniMa BbLIE€YBIIb



Hs6oxubika § TpyHe?

L1i »x bor — nixBsap? Maynay, aymoii
ME1 BiHHBIS SIMY .

Jb1 ¥ raHuI1 13THIM cKapOam

S yn3eny He Ba3pMy.

* * %

(Faith is a fine invention...)

Paniris — pau kapbicHast

Jlist Yeix pa3BaXkHBIX acoO,

JIbl YCE X y KPBITBIYHBIX BBINAJKAX
[TaTpaOHEHIIBI MiKpaCKOTI.

* * %

(It ’s all I have to bring to-day...)

Bock rata ycé, mro nanp mary,
Bocsk rara capua y nap,

Bocsw raTa copia, 1 nani,

I myraBbl abmiap.

Kab mue yarochlii He 3a0bI11b,
[lepaniusiiie 3HOY:

Bocb rata capua, 11yri,

[ ¥ m3stnine umsnéy.

* * %

(Tell all the Truth but tell it slant...)

[TpaMoBilb ICHIHY JISTYIH,
Kami 1a3emn Bakour:

3aMOITHBI JUI JIFOJACKIX Baudi
Panroynaii npayaer ykoo.

ManaHky pacTiymad — 1 CbIH



[Nanoxara He Oym3e.
Xai mpayaa YCIbIXHE — CIIaKBaIs,
[nak acnenHyub JIOA3I.

* * %

(To make a prairie it takes a clover and one bee...)

Kab nyr s cTBapsIlp Marina,
[laTpr0HBIS TOJIBKI TPOE:
[Tuana,

Kantoibina 1 Mposi.

Kamni xx muanel He cTae —
Xormi1rk 1 Mpoi Mae.

* * %

(They say that ‘time assuages’...)

I"aBopsiie: “Yac neusip”’, —
JIbl HE maBea3sIe:
[Ipayn3iBas nmakyTa
saraimami pacre.

Yac — kaTaBa"He 0oeM,
Cskepa y CKypsl Ap3y.
XT0 mepamor XBapooy,
To# mpocTa He XBap3y.

* * %

(The dying need but little, dear...)

CMsipoTHa XBOpaMy HAILIMAT
I tpa: Bagwl ¥ 30ane,
VY6aubliis KBeTauKi aOphIC —
[Iprinamci, Ha ClIsSIHE;

I'msa3ens Ha MIYbIphI Kajab cI0poy
I Begaunw: Ha gBap?



He nansimuerons dhapObl qHs —
Har kamni €1 mampo.

nepaxnao 3 aneenvckau — AHIPIN XaaaHoB1d
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